26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME SEPTEMBER 29, 2024
26° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 29 DE SEPTIEMBRE, 2024

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catdlica.

Vivimos nuestra fe en el servicio

o
AT

R y al dar la bienvenida.
SMASSES / M’SAS The Eucharist and Social Justice By Fr. Jon Pedigo
aturdays / Sabados
8AM & 5:15PM For Catholics, the Eucharist is the source from which all ministerial life flows. This
’ belief is rooted in Lumen Gentium, the Dogmatic Constitution on the Church, which
Sundays / Domingos: declares, “The Eucharist is the source and summit of the Christian life” (Lumen
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  Gentium, 11). This essay will explore the background of the Eucharist and its intrin-
1PM & 7PM sic connection to the social mission of the Church.
(Spanish/Espariol)

The origins of the Christian Eucharist are deeply rooted in the Jewish Passover.
Weekdays / Dias de la Semana The Passover, a weeklong ritual meal celebrated in homes, is based on the Exodus

8AM (English/Ingles) narrative, commemorating the Israelites’ journey from enslavement to freedom.
7PM Miércoles Modern Passover meals involve a prescribed ritual with specific foods symbolizing
(Spanish/Espafiol) the Israelites' struggle for liberation. These rituals, accompanied by songs and
prayers, highlight humanity's ongoing quest for freedom, justice, equity, and self-
LIVESTREAM determination. At the conclusion of the ritual, a hearty meal is served, reflecting

centuries of liturgical and spiritual development.

TRANSMISION EN VIVO Before 70 CE, the Passover centered on the Exodus story, embedding themes of
; o liberation within the celebration. The core elements of the Passover meal included
n Domingos:
?:’Aﬁﬂa{énl Iis%/ln %‘S wine, unleavened bread (matzah), bitter herbs, and lamb, as prescribed in Exodus
1PM (S 9 h/E gle: I’ 12. Without a fixed Passover liturgy (the Haggadah), the host would likely add com-
(Spanish/Espanol) mentary to the meal, enriching its significance. During Jesus’ time, Jews would offer
Weekdays / Dias de la Semana a lamb for sacrifice at the Temple and then bring it home to be eaten as part of the
8AM Tuesdays & Thursdays Passover meal. (Continued on page 4...)
(English/Ingles)

La Eucaristia y Justicia Social por el Padre Jon Pedigo

RECONCILIATION Para los catolicos, la Eucaristia es la fuente de la que fluye toda la vida ministerial.
Esta creencia esta profundamente enraizada en Lumen Gentium, la Constitucion
CONFESIONES Dogmética, que declara: “La Eucatristia es fuente y cumbre de la vida cristia-
Saturday / Sabado: na” (Lumen Gentium, 11). Aqui exploro la Eucaristia y su conexién intrinseca con
3:30PM to 5PM la mision social de la Iglesia.

Los origenes de la Eucaristia cristiana estan profundamente ligados a la Pascua
ADORATION OF THE judia. La Pascua, una comida ritual de una semana celebrada en los hogares, se
BLESSED SACRAMENT  basa en la narrativa del Exodo. Las comidas de Pascua modernas siguen un ritual
prescrito con alimentos especificos que simbolizan la lucha de los israelitas por la
ADORACION DEL liberacion. Estos rituales, acompariados de canciones y oraciones, resaltan la bus-
SANTISIMO SACRAMENTO queda continua de la humanidad por la libertad, la justicia, la equidad y la autode-

Thursday / Jueves: terminacién. Al concluir el ritual, se sirve una comida abundante que refleja siglos
9AM fo 12PM de desarrollo litargico y espiritual.
Antes del afio 70 d.C., la Pascua se centraba en la historia del Exodo, incorporan-
2350 Winchester Blvd. do temas de /il?eracién d_entro de Ifa celebracion. Los ele_mentos centrales de la ce-
Campbell, CA 95008 na de Pascua incluian vino, pan sin levadura (matza), hierbas amargas y cordero.
J Sin una liturgia de Pascua fija (la Hagada), el anfitrién probablemente agregaba
(408) 378-2464 comentarios a la comida, enriqueciendo su significado. Durante la época de Jesus,

Text Line: 408-466-2800 los judios ofrecian un cordero para el sacrificio en el Templo y luego lo llevaban a
Email: stlucyparishoffice@dsj.org casa para ser consumido como parte de la cena de Pascua. (Continta en la pagina

Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome ‘

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site.

©1.5 Pauch Co.

m

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday, Wednesday & Thursday
9:30 AM -5 PM
Tuesday 9:30 AM -3 PM
Friday 9:30 AM -4 PM
Sunday 2PM-4PM

Lunes, Miércoles y Jueves
9:30AM a5 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM
Viernes 9:30 AM a 4 PM
Domingo 2 PM a 4 PM

email / correo electronico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
text / texto: 408-466-2800
voicemail / correo de voz: 408-378-2464

For Faith Formation Information:

Call or Text: 408-508-5153
Email: stlucyparishoffice@dsj.org

FAITH
FORMATION

Faith Formation Office Hours:
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

Para informacién sobre Catecismo:

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153
Correo electrénico: FORMACION
stlucyparishoffice@dsj.org EN LA FE

Horas de Oficina para Catecismo:
Lunes a Jueves de 3pm a 5 pm

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales

(408) 378-8086
svdp.stlucy@gmail.com

Office Open: Tuesday 11:00 AM — 12:00 PM
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM a 12:00 PM

WWW.FORMED.ORG

A Special Gift from St. Lucy Parish
for You and Your Family
Free Movies, readings and more

Peliculas, lecturas, y mas en espanol
Sin costo para todos los parroquianos

THE CATHOLIC FAITH
o' oEMAND

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Rick Rodoni
Pastor/Parroco
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org

Rev. Jon Pedigo
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org

Mary Smith
Catechetical Coordinator - English /
Coordinadora de Catequesis - Inglés
(408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

Alma Gamez
Catechetical Coordinator - Spanish /
Coordinadora de Catequesis - Espafiol
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@ds;j.org

Luciana Zuniga Angel
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /
Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
finance202@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@dsj.org

Administrative Assistant / Secretaria
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Alma Gamez
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para
oportunidades para voluntarios vea
www.stlucy-campbell.org/ministries/




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

September 30 - October 6
30 de Septiembre al 6 de Octubre

Monday/ 8AM Emilia Alma De Leon ¥  Mass Intentions
Lunes
Tuesday/ 8AM Leonora Santos
Martes
Wednesday/ 8AM Special Intention for  [NTENCIONES
Miércoles Joan I McKay PE LA MISA
Thursday/ 8AM Richard Bricmont
Jueves
Friday/ 8AM Beverly Bondi
Viernes
Saturday/  8AM Diosdado Tungol
Sabado
5:15PM
Sunday/ 7AM Nora O'Neill
Domingo .
9AM People of the Parish
11AM Mary Parish
1PM Julian Coronado
5:30PM  Catherine Michelle Downey
7PM Nely Andres

OCTOBER 6TH READINGS
LECTURAS PARA EL 6 DE OCTUBRE

Twenty-seventh Sunday
in Ordinary Time

Vigésimo Séptimo Domingo
del Tiempo Ordinario

1st Reading / 12 lectura:
Genesis / Génesis 2:18-24
Responsorial Psalm/Salmo:
Psalm / Salmo 128:1-2, 3, 4-5
2nd Reading / 22 lectura:
Hebrews / Hebreos 2:9-11
Gospel/Evangelio:
Mark / Marcos 10:2-16
or/o Mark / Marcos 10:2-12

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Jb/Job 1:6-22, Ps 17:1bcd, 2-3, 6-7,
Lk/Lc 9:46-50
Tuesday/Martes: Jb/Job 3:1-3, 11-17, 20-23, Ps 88:2-3, 4-5, 6,
7-8, Lk/Lc 9:51-56
Wednesday/Miércoles: Jb/Job 9:1-12, 14-16, Ps 88:10bc-11,
12-13, 14-15, Mt 18:1-5, 10
Thursday/Jueves: Jb/Job 19:21-27, Ps 27:7-8a, 8b-9abc, 13-14,
Lk/Lc 10:1-12
Friday/Viernes: Jb/Job 38:1, 12-21; 40:3-5, Ps 139:1-3, 7-8, 9-
10, 13-14ab, Lk/Lc 10:13-16
Saturday/Sabado: Jb/Job 42:1-3, 5-6, 12-17, Ps 119:66, 71, 75,
91, 125, 130, Lk/Lc 10:17-24

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

SACRAMENT OF BAPTISM: First Saturday of each month at
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at
least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage
Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Tercer sabado de cada mes
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de
inscripcioén.

SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacién para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish

A Paybee Donate Online
I 4 Scan. Don

-

i

-

‘% Donate

- 'S

weShare Support our Parish Offertory

Actual Budget | Variance | Budget
Sunday Collections

July 6 — Sept 20, 2024 | $214,402 in review

YTD (Sept 20, 2024) $214,402 in review

Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA

There is no Second Collection scheduled for next weekend.
Thank you for your continued support.

No hay segunda colecta programada para el préximo domingo.
Gracias por tu apoyo continuo.
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(Continued form page 1)

The Synoptic Gospels (Matthew, Mark, and Luke) present the Last Supper as a Passover meal, while John’s Gospel
suggests it occurred before the Passover, though still closely linked to it. John's narrative notably aligns Jesus' death
with the sacrifice of the Passover lambs. St. Paul’s letters, written 10-15 years before Mark’s Gospel (70 CE), are the
earliest sources connecting the Last Supper to the Passover. While Paul’s letters do not explicitly state that the Last

Supper was a Passover meal, they embed the Eucharist within the language and theology of Passover.

In the context of the Passover, Jesus’ words, “This is my body... This is my blood...” (Mark 14:22-24), carry profound
significance. Jesus is not just participating in a ritual meal; he is reinterpreting it. He identifies himself as the bread of
affliction, the unleavened bread symbolizing the struggle for freedom. He also becomes the cup of sorrow, representing
the blood shed by the enslaved. This reimagining is akin to the rabbinic practice of kavanah, a brief commentary setting
the spiritual intention of a prayer or ritual. By using kavanah, Jesus ensures that the act of eating the bread (his Body)
and drinking the wine (his Blood) is imbued with purpose, connecting the ritual to the broader struggle for liberation and
union with the Divine. John's Gospel, which omits the bread and wine narrative, instead focuses on the washing of
feet—an act not part of the Passover but deeply symbolic of humble service, further linking the Eucharist to social jus-
tice.

As we delve deeper into the Eucharist, themes of resistance to tyranny, resilience in the face of oppression, and the
hope that arises from the struggle for dignity and self-determination become evident. These connections are not merely
historical but are embedded in early Christian writings such as the Didache, which introduces an ethical dimension to the
Eucharist: those who partake in it are called to share with those in need and to strive for justice, equity, and communal
solidarity.

This connection is reinforced by the writings of the Early Church Fathers—St. Justin Martyr, St. Ignatius of Antioch, St.
John Chrysostom, and St. Augustine of Hippo. These early texts remind us that the Eucharist is not just a sacrament of
personal piety but a call to action. It is a call to unity, charity, and the equitable treatment of all, particularly the poor and
marginalized. In the Eucharist, we are invited not only to remember Christ's sacrifice but to embody the justice, humility,
and love that His life and death exemplify.

In a world still marred by injustice and inequality, the Eucharist calls us to live out its radical implications—transforming
our communities through acts of service, compassion, and solidarity. The bread and wine we share at the altar demand
that we recognize the dignity of every person and work tirelessly for a world where justice flows like a river and right-
eousness like a never-failing stream.

(Continuacion de la pagina 1)

Los evangelios sinépticos (Mateo, Marcos y Lucas) presentan la Ultima Cena como una cena de Pascua, mientras que
el Evangelio de Juan sugiere que ocurrié antes de la Pascua, aunque aun estrechamente vinculada a ella. La narrativa
de Juan alinea notablemente la muerte de Jesus con el sacrificio de los corderos de Pascua. Las cartas de San Pablo,
escritas entre 10 y 15 afios antes del Evangelio de Marcos (70 d.C.), son las fuentes mas antiguas que conectan la Ulti-
ma Cena con la Pascua. Aunque las cartas de Pablo no afirman explicitamente que la Ultima Cena fue una comida de
Pascua, incorporan la Eucaristia al lenguaje y la teologia de la Pascua.

En el contexto de la Pascua, las palabras: “Este es mi cuerpo... Esta es mi sangre...” (Marcos 14:22-24), tienen un pro-
fundo significado. Jesus no solo participa en una comida ritual, sino que la reinterpreta. Se identifica a si mismo como el
pan de la afliccion, el pan sin levadura que simboliza la lucha por la libertad. También se convierte en la copa del dolor,
que representa la sangre derramada por los esclavizados. Esta reinterpretacion se asemeja a la practica rabinica de

la kavanah, un breve comentario que establece la intencién espiritual de una oracion o ritual. Al utilizar la kavanah, Je-
sus asegura que el acto de comer el pan (su Cuerpo) y beber el vino (su Sangre) esté impregnado de propdsito, conec-
tando el ritual con la lucha mas amplia por la liberacién y la unién con lo Divino. El Evangelio de Juan, que omite la na-
rracién del pan y el vino, se centra en cambio en el lavatorio de los pies, un acto que no forma parte de la Pascua, pero
que simboliza profundamente el servicio humilde, lo que vincula atiin mas la Eucaristia con la justicia social.

Al profundizar en la Eucaristia, se hacen evidentes los temas de resistencia a la tirania, resiliencia ante la opresion y
esperanza que surge de la lucha por la dignidad y la autodeterminaciéon. Estas conexiones no son meramente histori-
cas, sino que estan profundamente arraigadas en los primeros escritos cristianos, como la Didaché, que introduce una
dimensioén ética en la Eucaristia: quienes participan en ella estan llamados a compartir con los necesitados y a luchar
por la justicia, la equidad y la solidaridad comunitaria.

Esta conexiéon se ve reforzada por los escritos de los primeros Padres de la Iglesia: San Justino Martir, San Ignacio de
Antioquia, San Juan Criséstomo y San Agustin de Hipona. Estos textos tempranos nos recuerdan que la Eucaristia no
es solo un sacramento de piedad personal, sino un llamado a la accién. Es un llamado a la unidad, la caridad y al trato
equitativo de todos, en particular de los pobres y marginados. En la Eucaristia, estamos invitados no solo a recordar el
sacrificio de Cristo, sino a encarnar la justicia, la humildad y el amor que su vida y muerte ejemplifican.

En un mundo todavia marcado por la injusticia y la desigualdad, la Eucaristia nos convoca a vivir sus implicaciones radi-
cales: transformar nuestras comunidades mediante actos de servicio, compasion y solidaridad. El pan y el vino que
compartimos en el altar exigen que reconozcamos la dignidad de cada persona y trabajemos incansablemente por un
mundo donde la justicia fluya como un rio y la rectitud como un arroyo inagotable.
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SCRIPTURE

STUDIES A
The Scripture Study e ._c—r;%gqre > 'BX\.

group will examine the
"Eucharist in Scripture”
in a six-week Zoom TN
course, includinganin- | .
troductory video, start- I

ing October 1 and October 3 at 7 pm.. The
same lesson will be held each week on Tues-
day and Thursday at 7 pm. Materials can be
picked up outside the PAC on September 30
from 6 to 7 pm. The suggested donation is
$15 per set of books/materials. Contact Jim
Miller at 408-377-5070 if you have any ques-
tions.

RIDES & GAMES LIVE MUSIC
FOOD & TREATS AUCTION

FRI, OCT |1 4:30pm - 10:30pm
SAT, OCT 12 12:00pm - 10:30pm
SUN, OCT 13 12:00pm - 6:00pm

TICKETSTO PURCHASE!

. FOOD & GAMES: RAFFLE:
Calllng all Presale $8 for 10 tickets WINA STAY IN MEXICO!
H At Event $10 for 10 ticket $20 for | ticket
Instrumentalists vent $10 for 10 tickets

CARNIVAL RIDE BRACELETS $100 for 6 tickets

Presale $30 / At Event $35

ORDER BEFORE OCTOBER 9
FORTHE PRESALE DISCOUNT!

SCANTO BUY!

The 5:30 Sunday choir
With One Voice is
looking for instrumen-
talists! If you're inter-
ested in exploring using your musical gifts to
serve the St. Lucy, please contact

Talia Baugnon-Edwards

at talia.baugnon@gmail.com.

A A A8 BRUAVY AN

'
R
A
:
’
_
/

INVITE ONE BACK and WALK WITH ONE

Q(J\'\AR/&), Join us for an Inspirational talk and training session:

w L“;’&f‘ - Saturday, October 19, 11:30 am - 1 pm (English)

3 "’ g - Sunday, October 20, 2 pm - 3:30 pm (Spanish)

N\ : : : : _ _
@5VN‘>‘\/ This session will remind us why we should reach out to one person in our lives to

INVITE HIM or HER BACK to Church and WALK WITH Them on their faith journey.
Step out of your comfort zone and join us. Thank you.

To sign up, please email Stlucyeucharisticrevival@gmail.com with your name,
phone number, and email address.

"Christ has no body now but yours." - St. Teresa of Avila.

INVITA A UNA PERSONA A REGRESAR Y CAMINA CON UNA

pMig,

Los invitamos a una presentacion inspiradora y una sesion de capacitacion: S [/ 4’)\
. o T % O

- Sabado 19 de octubre, 11:30 am - 1 pm (inglés) ) "’ g

- Domingo 20 de octubre, 2 pm - 3:30 pm (espafiol) Yo, AW Y

¢, C
. . . , Cagis™
Esta sesion nos recordara por qué debemos acercarnos a una persona en nuestras vidas RIS

para INVITARLA A REGRESAR a la Iglesia y CAMINAR CON ella en su camino de fe.
Salga de su zona de confort y unase a nosotros. Gracias.

Para inscribirse, envie un correo electrénico a Stlucyeucharisticrevival@gmail.com con su nombre, nimero
de teléfono y direccién de correo electrénico.

“Cristo ya no tiene més cuerpo que el nuestro.” — Santa Teresa de Avila.
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EDGE

We are excited to announce that our Edge Program for 6th to 8th graders e
starting on Thursday, October 3rd.
Edge will meet most Thursdays from 5:30 to 6:30 PM in Lally Hall
This is a great opportunity for middle school students to grow in their faith, build friendships,
and have fun in a welcoming environment.
To register your student, please contact Luciana Zufiga, our Youth Coordinator.
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Nos complace anunciar que nuestro Programa EDGE para estudiantes de 6.° a 8.° grado
comienza el jueves 3 de octubre.
EDGE se reunira la mayoria de los jueves de 5:30 a 6:30 p. m. en Lally Hall.
Esta es una gran oportunidad para que los estudiantes de la escuela secundaria crezcan en su fe, forjen
amistades y se diviertan en un entorno acogedor.
Para registrar a su estudiante, comuniquese con Luciana Zufiga, nuestra Coordinadora de Jovenes.
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

FAITH New Faith Formation Office Hours: Monday - Thursday: 3 pm to 5 pm FORMACION
FORMATION NEW HOURS BEGIN ON SEPTEMBER 30 et

l@ Nuevas Horas de Oficina para Catecismo: Lunes a Jueves: 3 pm a 5 pm
NUEVO HORARIO COMIENZA EL 30 DE SEPTIEMBRE

Jtanwy WNEW OFFICE HOURS  geginning september 30

’ Monday, Wednesday, Thursday: 9:30 am - 5:00 pm a pam'r del 30 de septiembre

WM 7744 Tuesday: 9:30 am - 3:00 pm
Friday: 9:30 am - 4:00 pm

Sunday: 2:00 pm - 4:00 pm Text/ Texto:
408-466-2800
NUEVO HORARIO DE LA OFICINA i coreo sicionicn
Lunes, Miércoles, Jueves: 9:30 am - 5:00 pm stiucyparishoffice@dsj.org
Martes: 9:30 am - 3:00 pm Voicemail / Mensaje de Voz:
Viernes: 9:30 am - 4:00 pm 408-378-2464
Domingo: 2:00 pm - 4:00 pm
Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church
OOY\A:’;;?)\/ Occurring on the First Monday of Each Month from 7 pm to 8 pm g'*‘“f"',j'vx
‘”iain Exposition begins at 7 pm, Benediction concludes the session at 7:45 pm "iji)
e "Noches de Encuentro” Mensuales eanise

el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm.
La Exposicion comienza a las 7 pm. La Bendicién concluye la sesion a las 7:45 pm.

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Every Thursday: 9 AM - 12 PM, Benediction 11:45 AM

ADORACION DEL BENDITO SACRAMENTO
Todos los jueves 9 AM a 12 PM, Bendicién: 11:45 AM

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION Los invitamos a nuestras reuniones del

- “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm. grupo de /Leggon de Malrrg ;?dOPSA/%SBQj ue- e
- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada vesa G;DS ¢ pm 5\7 e c? OZ 08-4 8-9 '75 17
mes, alas 7pm.  Maria Elena (408) 391-6222 atricia Alvarado 406-409-

The Knights of Columbus Daily Rosary HOLY ROSARY to OUR MOTHER

™ we;_Zoc_)(T 86‘;18??1”;5 2139 OF PERPETUAL HELP
e meeting id: , .
Passcode: Knights All are welcome! 6 Every Wednesday at 6 PM in the Church




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process. Cars, trucks, motorcy-
cles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold and the proceeds will be used to
support their programs which include services provided to those struggling families living on the margins in
Santa Clara County. Your generosity of a donated vehicle qualifies for a tax deduction, free towing, and the
IRS/DMV paperwork is taken care of for you. Call today at 1-800-322-8284, to get your donation started. Re-
member to mention St. Lucy Parish, SVdP so that a portion of the money goes to our Conference.

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. You can also make a donation online at https://paybee.io/

@stlucy@48.

Donar su vehiculo a St. Vincent de Paul del condado de Santa Clara es un proceso sencillo. Se aceptan au-
tomoviles, camiones, motocicletas, vehiculos recreativos e incluso botes. Su vehiculo no deseado se vende-
ra y las ganancias se utilizaran para apoyar sus programas, que incluyen servicios brindados a las familias
que luchan por sobrevivir en los margenes del condado de Santa Clara. Su generosidad al
donar un vehiculo califica para una deduccion de impuestos, remolque gratuito. Llame hoy -
al 1-800-322-8284 para comenzar con su donacién. Recuerde mencionar St. Lucy Parish, [=]
SVAP para que una parte del dinero se destine a nuestra Oficina.

Para obtener mas informacion sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite O
el sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer
una donacién en linea en https://paybee.io/@stlucy@48. paybeeio/@stiucy@48

Beyond our Parish

Bishop's Annual Christmas Card Contest: Children grades Kindergarten to 5th grade that are currently
enrolled in DSJ Catholic Schools or at a Faith Formation Program are invited to participate. The theme for
this year's Christmas cards is “The Holy Family Radiates Love” . The deadline to submit entry is October 21,
2024. Details can be found at: https://www.dsj.org/wp-content/uploads/2024-Christmas-Card-Contest.jpg

Scan. Donate. Done.

Powered by
PayBee

TR
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“Conferencia Regiona

para difundir la
Solidaridad Catélica”

“Annual Regional
Catholic Stewardship

DIOCESE OF
SAN JOSE

Conference 2024” @

Know Him - Love Him - Serve Him

Saturday,

October 5, 2024
8:30 am to 3:00 pm

Topics Include

¢ An Introduction to the
Spirituality of Christian
Stewardship

* Noticed, Named & Known:
Welcoming New Parishioners

¢ Cultivating Healthy Stewardship
Habits for Young Adults

e Casting Nets for Young Adults

Register Today

$50 per person

$150 a group of five people
Please send your questions to:
solidaridad.catolica@dsj.org

Saint Lucy Catholic Church
2350 Winchester Blvd,
Campbell, CA 95008

N DIOCESE OF
SAN JOSE

Sabado Incluyen los siguientes Temas
’ ¢ Introduccién a la Espiritualidad
5 de octubre 2024 de la Solidaridad Catélica

Conécelo - Amalo - Sirvelo

¢ Notado, Nombrado y Conocido:
Dar la bienvenida a los nuevos
feligreses

¢ Cultivar hdbitos saludables de
solidaridad catélica jovenes
adultos

¢ Lanzando las Redes jovenes
adultos

Registrate Hoy

Sigue este cédigo QR

e $50 por persona

¢ $150 por un grupo de cinco personas
Para mayor informacién envia tus preguntas
solidaridad.catolica@dsj.org

8:30 am a las 3:00 pm

Saint Lucy Catholic Church
2350 Winchester Blvd,
Campbell, CA 95008
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1-800.804.6888 Sam :35,'?[;515 JEfelidari Pi?oglﬁ%rcls?gggm‘tﬁia.com
LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins
Jsullins@4LPi.com * (800) 950-9952 x2662

IF YOU LIVE ALONE

) {| © ADT-Monitored Home Security
MDMedAlel"t' ™ STARTING AT a = —

ﬁ i e G0t 24-Hour Protection From a Mame You Can Trust
Buim P
+« Ambulance « Police/Fire $1 95 B

'mo.

+ Family/Friends v GPS & Fall Alert

’
— i

Ex AD DESIGN

® Burglary ® Flood Detection r = i

caLLow! 800.809.3570 & mimesson 8 . M| * FreSatety o Caponbonoxse °°>25773502 TADTERA

with purchase

4 f}\ of this space
“ » Interior AND Exterior ~
T Textured Walls ! r’ CALL

Los Gatos Audiology

Acoustic Ceiling Removal : »if 800-950-9952
- 7
Specializing in PAINTING SERVICES  Wallpaper Removal ==
hearing aid testing, evaluations,
jzmngs, and repairs

5. GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8 Call Now for a Free Consultation
Dr. Christine Throm Los Gatos, CA 95032

tine Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
Audiologist (408) 354-1312 “Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082

NEVER MISS
OUR BULLETIN! -

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932
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